(v-60Z+Qd.Ll)

“wini P e (e 13 st E e o 0 O e e st O R

w .m_mm Ul pejulid ed ﬂﬁ@mﬁ@q%ﬁ I BN (R R B ) MR CHR B B e 2

2002 NOILYHOJHOD HIINOId © Rennoracauen ‘qIregeM WIGHhOBBQOT SLWAEAVOLOM BYISI8 WOUOLEDHSTHOM WISHHS0dLO8 O BdOLNATOdUSd MMEOHELOA BUTY

XOCi910h 8 SMHOHELOA M HOLOENDALOT ] ‘opnnquia 10319edes Op SPAEIIE OX3UE 0Qed Ol 0EXoU0d & 2xdwras snjayg

'sag3amp o1yenb sew [Ap[EISU] opeiBejul JopESUSPUOD [8p SeARI} B OJUNIPE B|qeD [0 U UOIXauod el aidwes anos;3

-SOUOJD0BIP OLEND U3 BIqEeIsu] ‘01eB3|{E OABD [U 0SN(OU| SI01BSUSPUOD || BHWE.L} 0JUBLIEDS||00 UN 8JBY 1P ISIBINOISSY

( wiﬁq\, ) “uoizexp oiyenb Ui elqeleIsy] ‘(yuewedmbg | g 94993Ul INGJBSUSPUOD B]) STUING] SA[(ED $9] 9948 NJTEP JH S I9[[BISUL 3JNTJ SUBS ZO[INSA

(BE,B%) < ‘suos aapenb suEp o[qR[[EISU] "UBGRIPSNZUR (1012SUSPUOY] WNeqaBura Jiu) [9qe] UaIoFor@3iiu atp 1aqn 12UQIPOH 21p ‘Jnelep a)y1q 315 UshpPy

(1rag, WaHdR) AA W 4w “UapIaM 1Al [EISUr URBUIYIY SOTA U UIEY (PaPUIOUI J0}iIBdED UI-3|iNG) SO|qed PEUDBIIE SU} UHM SI280M3 aU} [[BlsUl 0} 8Ins o

(oourlg /01014 @ | " suonoeip 4noy Ul sqelelsy|
ooue|g /oibeN (waHdap) I I .
Moo:m_m“ohmwzw (or21d) o
(ouerg /110N (0iBeN)
(SSIDM/ ZIBMUPSG) ?M\wmwmw
(UM, Melg) @ ——— ANumgrumv
(reig) © E
< \ =
X : @ dAY Joyoede) 19)99ML
Wiyl X ¢ SlLS-sL
X €Y —® ®
o

1d A.C_v_..crc

X ———®

e o
By yaHdep 0w oibaN E
olbaN 10N ZIeMU2S oe|g \M/
ex M ST z
N
9
g
———®
V X w wuwipl X v ¢
X1 Satil celid )
+HiHO LD (unyww
MLOVh FAWIVIVUINdU® eSS — °
SVAIN'IINI SVOAI@ &
SVAINTONI SVZ3id@ T
ISNIONI 12Z31d@® ; 8
SHSTYdINOD SADHAId® B
YOHAANZ SALYAAATTIO LIN@
a3anIoNl SLIvVd@® (v/)68
Av 1 i e (e e © (e e e €2 (™
HYT A G Y B OHE S 6 “Tol SO B G ey
.L VOWD EWM MMHBLD HOMHOL 910Bh
TWWB 91RER0D LBATSLD 'MHEOHRLIA BUT mE.u:mB.uonc.”xuwﬁm:mmhwmw:wﬂ_ﬂ WJU
qleead 9P OPSaIp B WI0D ODUELIAOE ‘Bulsal ep eury apated w% mm.& B QM0D q kwwmmw /
181100 *8|qED [9p UQIDOE.] B| 8P Cpljuss ¢
21100 {8 UOD OpUBIPIOUICO ‘BUISAI B] 8P eulj paled B mn.m:ma Bl MM_MO
ele||Bel Ol1 |t 8YD BUOZBIIP EB[|9U BUISAI Bj]OP 8|10 Bled I m\_m:mmw.
Lodnop anod 20e[d ] op 04re) 9P ULJE SUISHL UD mWMvMMwM Mﬁwﬂﬂmﬁ“% gmmdoo
:mvwmnﬁsww “UBUIBJIUB 1Y IUDSQEZIRH USUUNP USp [3quy] kwﬂ MM&&@EMWMN uaplauyas \ X
10} LIOOJ el O} JapJ0 Ui UISeJ 8} JO LOI30as E.__yw ﬁmm“ \Amu\sm y:rw o
 YaadiBam G EO AVIVLSNI ONOD@® INOIZVTIVLSNI Id OAON @ NVANIH@
qIUROILNTOL MVM@ NOIOVIVLISNI@® NOILVTIVISNLA HdON@ T1VLSNI OL MOH®
. 3 . L 'sauoloonMsul seisa ea] anb ajuenodw) s zoaele 9 Je[eisul 8p sajuy
asr 7 fre 5O it % L5 oy "lu0iznJ}si 9| sjusweaesse) ajobbis| sjueLiedolje,| ase(jeisul 1p ewlid
CEHMEH N B H S (ISR ‘sanapied-jney SO J9jUOUWL OP JUBAER UOTE[[BISULP [SNUBUL 90 JUSUIDAIOIESI[(O OII[ 9P dILIJ
'BXMWBHUT WOMHOhOIMITou Tadau 0aL07080MAd 0le 3lyelnhodu OHAVILBEBQQO “U3S3] NZ JJLIYDSIO A ISP JYDIU IS US[YdJI3A “Ia1axdsine| sap nequrg wop 10A
*3]uB[Ej-0J[¢ O JB[RISUl dP SAYUE SIOINIISUL AP [ENUBUI 3)Sd BI] Jayeads siy) Bujjeisul aiojeq |enuew uolonJisul Siyj) peal o) ains ag

Jngowolnv INIOWOINY ¥d3d ¥ILIIML dN-INNL
dNOd wwog 3d wwoz va (utr/€ Juwog
INIOddV.d NOIV dH  I1I19VZZINOLNIS ¥313aML ) asn-Avd

/NOS UOISIN'PUINOS \@”:OEQ



@SPECIFICATIONS

- Speaker specifications
220mm (3/4” Dia.) dome

Heat-resistant voice coll
Diaphragm with polyester fiber coated with styrene-rubber
Super high-performance rare-earth magnet : 4.4 g (0.160z)

@TECHNISCHE EINZELHITEN

- Beschreibung der Lautsprecher
©20mm Kuppelformiger Lautsprecher

Hitzebesténdige Stimmenspule
Mit Styrolgummi beschichtete Polyesterfasermembran

Super-energiereicher Seltene-Erden-Magnet : 4,4g

@CARACTERISTIQUES
- Spécifications des haut-parleurs
#20mm Haut-parleur & dome
Bobine mobile résistante & la chaleur
Membrane 2 fibres de polyester enduites de styréne-caoutchouc
Aimant aux terres rares trés performant : 4,4g

- Nominal :ﬂvmam:om .......... S R ATERERETR ... 8Q . ZmzdmaﬁQOSN - 8Q . Havmmmﬁnw TYOIOATIALE ++vvevre s vre s ee e s e 8Q
- Maximum music power [Nominal] - 120W [40W] - Max. Musikleistung [Nennbelastbarkejt] <+« e-oeeeersieserne 120W [40W] - Puissance musicale maximum [Nominale] <+ ooeoeemeseeees 120W [40W]
(cutoff frequency = 6,000Hz with 6 dB/oct.) (Abschaltfrequenz = 6.000Hz con 6 dB/oct.) (fréquence de coupure = 6.000Hz avec 6dB/oct.)
+ FrEQUENCY FESPONSE ++ «w wemrtrssssssismsrsrresris et 2,500~30,000Hz . mHmnEmSNWmBW F R RLATERTE B R R R T 2.500~30.000Hz . Bande PASSANEE wvrrrrrs s et 2.500~30.000Hz
- Grille material Steel net, heat-proof resin - Material des schutzgitters - . Matériau de grille ~-----reeeeees Grille métallique, resine résistante & la chaleur
- Weight (per speaker including accessory parts) ««««wewrerssrseeeeeee 0.09kg (30z) - Gewicht (pro Lautsprecher einschl. Zubehérteile) - . Poids (par haut-parleur pigces accessoires comprises) <+ rrereroeerees 0,09kg
- Gross weight (2 speakers including packaging) -« e 0.22kg (80z) - Gesamtgewicht (2 Lautsprecher und. Verpackung) =« rrreerensies e 0,22kg . Poids brut (2 haut-parleurs emballage compris)
@DATI TECNICI @ESPECIFICACIONES A CAUTION

- Caratteristiche del diffusore
@20mm Altoparlante a copola
Bobina di voce resistente al calore
Diaframma con fibra in poliestere ricoperta con gomma-stirolo
Magnete terra rara ad alta prestazione : 4,4g

- Impedenza nominale F P F - 80
- Massima potenza musicale [Nominale] - 120W [40W]

(Frequenza di taglio = 6.000Hz con 6 dB/oct.)
- Risposta di frequenza - 2.500~30.000Hz
- Materiale dell griglia «----=- o s Rete in acciaio, resina resistente al calore
- Peso (per diffusore inclusi accessori} - 0,09kg
- Peso lordo (2 diffusori incluso 'imballaggio) «««« e e 0,22kg

aciones del altavoz

@20mm Altavoz de techo

Bobina de voz resistente al calor

Diafragma con fibra de poliester con estireno-goma
Magneto de tierra rara de super alto rendimiento : 4,4g

- Impedancia nominal

- Méxima potencia musica [Nominal] - 120W [40W]

(Frecuencia de corte = 6.000Hz con 6 dB/oct.)
......................... Cresrienieas N,MOOI@OOOOIN
-+ Malla de acero, resina a prueba de calor

@ESPECIFICACOES
- Especificagdes do alto-falante
¢20mm domo
Bobia de voz resistente ao calor
Diafragma com fibra de poliéster coberto com borracha de estireno

Magneto de terrosos raros de desempenho superalto: 4.4g

- Impedéncia nominal - 8Q2
- Poténcia maxima de musica [nominal J«-ooororreeeees e -120W [40W]

(Frepuéncia de corte = 6.000Hz com 6 dB/oct.)
- Resposta de fregtiéncia «-w--«roemrereeree e 2.500~30.000Hz

" Material da tela -+-+ Rede de ago, resina 4 prova de calor

- Peso (por alto-falante incluindo pegas acessérias)

- Peso burto (Alto-falantes incluindo empacotamento)

@TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
+ TexHuueckue XapaKTePUCTUKKU LWHAMUKa

& 20 mm Kynon
TennocTolKkas ronocosasi 06MOTKa
OuadbparMa ¢ NGAM3UPHbIM BHUGPOM, MOKPBITEIM MOAWCTUDOALHON PE3UHON
Pearo3eMenbHblit MarHiT CO CBEPXBLICOKOM aththeKTUBHOCTbIO 4.4 F
.IO—SSIN.\._VIV_S UMASLAHC o reremrrmerrmrrssms s e a e mD—s
-MaKcumabHas My3bIKabHas MOLIHOCTb [HomaHansHas] -« -+ 1208arT [408aTT]
(YacToTa OTCEUKM HM3KOHACTOTHOrO rpoMkorosopuTens 6.0007w npu 645 /okTasy)
2.500~30.000Ty,
- CTanbHas CeTKa, Tenao3allMTHad cMona

+HacToTHaa XapaxTepucThka

*MaTepran peLueTku
-Bec (0AMH AMHAMMK, BK/IOYAA MPUHAANEHKHOCTH) «-vve - Ceeeeere e 0,09 K0
0,22 kr

-BpyTTo Bec (2 AMHaMMKa, BK/IOUAA YMaKOBKY) -+
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ERC P VR S PRSI

1.Do not use the speaker independently. To avoid breakage, be sure to use the specified network.
2.Make sure lead and speaker terminals do not contact metal.
3.When making connections, refer also to the instruction manual of the car stereo used.

A\ VORSICHT

1.Den Lautsprecher nicht unabhéngig verwenden. Nurdie angegebene Frequenzweiche
verwenden, um-Beschidigung des Lautsprechers zu verhindern.

2.Es ist darauf zu achten, dag die Zufiihrungskabel und die Lautsprecherpolklemmen kein
Metall beriihren.

3.Zum Anschliessen sind auch die Anleitungen fiir das verwandte Auto-StereoRadio zu
beachten.

/A ATTENTION

1.Ne pas utiliser le haut-parleur indépendamment. Pour éviter des dégats, veiller &
employer le réseau spécifié. .

2.8'assurer que les fils et les bornes de haut-parleurs ne touchent pas une piéce
métallique.

3.Le branchement s'opére aprés consultation de la notice d'instructions de
l'autoradio qui est utilisé.

/\ PRECAUZIONE

1.Non usare !'altoparlante indipendentement. Per evitare quasti, accertarsi di usare il
filtro crossover specificato.

2.Assicurarsi che il cavo ed i terminali del diffusore non siano a contatto con
metallo.

3.Quando si effettuano connessioni, fare riferimentc anche al manuale di
istruzioni dell' autostereo usato.

/\ PRECAUCION

1.No utilice el altavoz independientemente. Con el fin de evitar dafio, aseglrese de

zar la red espec .

2.Asegurarse de que los terminales del altavoz y el hilo conductor no estan en
contecto com el metal.

3.Para hacer la conexién consultar también el manual de instrucciones que se
provee para el "reproductor”.

A\ PRECAUCAO

1.Ndo use este alto-falante independentemente. Para evitar defeitos,assegure-se de usar a rede
especificada.

2.Assegure-se de que o fio e os terminais do alto-falantes ndo entrem em cohtacto com
metal.

3.Quando da realizagio das conexdes, favor referir-se também ao manual de instrugdes do
estereo de carro que estd sendo usado.

A OCTOPOYXHO

1. He WCnonbayiTe rPOMKOroBOPHTENb BHE Cxembl. Bo n3bedKaHue MonoMkv MCnonb3yAT TO/BKO
YKa32HHYIO CXEMY.

2. mv\bv.ﬁm YBEPEHbI, YTO NPOBOAKA W 3NEKTPOKOHTaKThbl AWMHAMHUKA HE UMEHOT KOHTaKTa C METa/IOM.

3. TpW NOACOEAMHEHMA OBPaLLalTECH TaloKe K PYKOBOACTBY MO SKCMAYaTaUMd aBTOMOGM/ILHO
CTEPEOCHCTEMBL.
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